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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

modifiant le Code judiciaire afin de rendre
les restrictions et les exclusions prévues

aux articles 1409,1409bis et 1410
du Code judiciaire applicables aux sommes

déposées sur un compte bancaire
et interdisant aux établissements de crédit
d’opérer dans les limites de ces montants

prévus toute compensation, novation
ou paiement d’une créance qu’ils

 détiendraient à l’encontre de leurs clients

houdende wijziging van het Gerechtelijk
Wetboek, teneinde de in de artikelen 1409,

1409bis en 1410 van dat Wetboek
opgenomen beperkingen en uitsluitingen

toepasbaar te maken op de bedragen
die op een bankrekening zijn ingelegd

en houdende verbod voor de
kredietinstellingen om binnen de perken

van die bedragen over te gaan tot
elke verrichting van schuldvergelijking,
schuldvernieuwing of betaling van een

schuldvordering die ze jegens hun
cliënten zouden hebben

Document précédent :

Doc 51 0344/ (2003/2004) :
001 : Proposition de loi de Mme Lalieux et M. Picqué.

Voorgaand document :

Doc 51 0344/ (2003/2004) :
001 : Wetsvoorstel van mevrouw Lalieux en de heer Picqué.

N°1 DE MME LALIEUX

Art. 2

Remplacer cet article comme suit :

«Art. 2. — Les articles 1411bis, 1411ter et 1411qua-
ter sont insérés dans le Code Judiciaire, rédigés comme
suit:

Art. 1411bis. —  § 1er. Les restrictions et exclusions
visées aux articles 1409, 1409bis en 1410 sont appli-
cables lorsque les sommes correspondant aux produits
et montants visés par ces articles sont déposées sur

Nr. 1 VAN MEVROUW LALIEUX

Art. 2

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 2.— In het Gerechtelijk Wetboek worden de
artikelen 1411bis, 1411ter en 1411quater ingevoegd,
luidend als volgt:

«Art. 1411bis. — § 1. De beperkingen en uitsluitin-
gen zoals bedoeld in de artikelen 1409, 1409bis en
1410, zijn van toepassing wanneer de geldsommen die
betrekking hebben op de in die artikelen bedoelde op-

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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brengsten en bedragen worden gedeponeerd op een
zichtrekening, geopend bij een kredietinstelling, zoals
bepaald bij artikel 1 van de wet van 22 maart 1993 op
het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen.

Met betrekking tot de in het vorige lid bedoelde geld-
sommen mag bij de storting geen betaling, schuld-
vergelijking of schuldvernieuwing plaatsvinden ten gun-
ste van de depositaris; de bedragen mogen in het
algemeen ook niet dienen ter vereffening van een ver-
plichting van de deposant ten aanzien van de
depositaris.

In dat verband, en binnen de grenzen van de gel-
dende beperkingen inzake de in het eerste lid bedoelde
opbrengsten en bedragen, worden alle contractuele
bedingen krachtens welke de deposant op het ogenblik
van de depositoverrichting automatisch zijn verplich-
tingen nakomt ten aanzien van de depositaris, geacht
nietig en ongeschreven te zijn, inzonderheid bedingen
die voorzien in de afstand van het in artikel 1293, 3°,
van het Burgerlijk Wetboek vervatte voordeel, evenals
bedingen houdende een schuldvergelijkingsregeling.

§ 2. De schuldenaar mag met alle rechtsmiddelen
bewijzen dat de in het vorige lid bedoelde bedragen die
niet voor beslag of overdracht vatbaar zijn, gedepo-
neerd werden op een zichtrekening.

§ 3. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, de nadere regels waar-
door het mogelijk wordt dat de in § 1 bedoelde bedra-
gen een code meekrijgen op het moment van de stor-
ting op de zichtrekening. Die bijzondere code zal op
het rekeninguittreksel worden vermeld.

§ 4. De opdrachtgever van een betaling van een in §
1 bedoeld bedrag op een zichtrekening moet steeds de
in § 3 bepaalde bijzondere code overzenden aan de
kredietinstelling waar de zichtrekening aangehouden
wordt, met uitzondering van de opdrachtgever van een
betaling op een zichtrekening ter uitvoering van artikel
1410, § 1.».

Art. 1411ter. — § 1. In geval van beslag of over-
dracht geldt de bescherming van de op een zicht-
rekening gedeponeerde geldsommen gedurende dertig
dagen vanaf de uitbetaling ervan.

Die termijn begint te lopen vanaf de
creditboekingsdatum van de in het vorige lid vermelde
geldsommen op de zichtrekening van de begunstigde.
Onder creditboekingsdatum wordt verstaan, de datum
waarop de verrichting boekhoudkundig op de zicht-
rekening wordt bijgeschreven.

un compte à vue ouvert dans un établissement de cré-
dit comme défini à l’article 1er de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit.

Les sommes visées à l’alinéa précédent ne peuvent
pas être l’objet, à l’occasion du dépôt, d’un paiement,
d’une compensation, d’une novation au bénéfice du
dépositaire, et de manière générale, servir à acquitter
une obligation du déposant envers le dépositaire.

A cet égard et dans les limites des produits et des
montants visés à l’alinéa 1er, est réputée nulle et non
écrite toute clause contractuelle par laquelle le dépo-
sant s’acquitte automatiquement de ses obligations
envers le dépositaire à l’occasion du dépôt, et notam-
ment la clause de renonciation au bénéfice de l’article
1293, 3° du Code civil ou la clause organisant une com-
pensation contractuelle.

§ 2. Le débiteur peut prouver par toute voie de droit
que les montants visés à l’article précédent et qui
n’étaient pas susceptibles d’être saisis ou cédés, ont
été déposées sur un compte à vue.

§ 3. Le Roi définit, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, les modalités qui permettent que les
montants visés au §1er soient codés au moment du
dépôtsur le compte à vue.  Ce code particulier sera
mentionné sur l’extrait de compte à vue.

§ 4. Le donneur d’ordre d’un paiement à un compte à
vue prévu au §1er doit toujours communiquer le code
prévu au §3 à l’établissement de crédit où le compte
est tenu, à l’exception du donneur d’ordre d’un paie-
ment sur un compte à vue en exécution de l’article
1410, § 1er.».

Art. 1411ter. — §1er. En cas de saisie ou de cession
la protection des sommes déposées sur un compte à
vue est d’application pour une période de trente jours à
partir du paiement des ces sommes.

Ce délai prend cours à partir de la date comptable
des sommes mentionnées à l’alinéa précédent sur le
compte à vue du bénéficiaire.  La date comptable est
la date à laquelle l’opération est enregistrée de façon
comptable sur le compte à vue.
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§ 2. De berekening van het niet voor beslag of over-
dracht vatbare gedeelte van het saldo op de zicht-
rekening gebeurt pro rata, rekening houdend met de
nog resterende dagen van de periode van dertig dagen
sedert de storting van de niet voor beslag of over-
dracht vatbare geldsommen op de zichtrekening.

Art. 1411quater. — § 1. In het geval van beslag of
overdracht op een zichtrekening voegt de krediet-
instelling bij de verklaring bedoeld in artikel 1452, een
lijst van de bedragen met bijzondere code die zijn ge-
stort tijdens de periode van dertig dagen voorafgaand
aan het beslag of de overdracht.

§ 2. 1° Indien het beslag of de overdracht werd bete-
kend door een gerechtsdeurwaarder, maakt deze de
berekening omschreven in artikel 1411ter, § 2. De
gerechtsdeurwaarder verstuurt deze berekening per
aangetekende brief aan de beslagene.

Hij bezorgt een kopie van de berekening aan de
kredietinstelling. Na ontvangst ervan door de krediet-
instelling kan de beslagene vrij beschikken over de
daarin vermelde, niet voor beslag of overdracht vat-
bare bedragen.

2° Indien het beslag of de overdracht niet werd bete-
kend door een gerechtsdeurwaarder, maakt de
overnemer of de schuldeiser de in artikel 1411ter, § 2,
bedoelde berekening.

De overnemer of de schuldeiser verstuurt deze be-
rekening per aangetekende brief aan de beslagene.

Hij bezorgt een kopie van de berekening aan de
kredietinstelling. Na ontvangst ervan door de krediet-
instelling kan de beslagene vrij beschikken over de
daarin vermelde, niet voor beslag of overdracht vat-
bare bedragen.

3° Bij de aangetekende brief aan de beslagene wordt
een gestandaardiseerd antwoordformulier meegestuurd.

De Koning kan de nadere regels vaststellen voor dit
formulier.

4° De beslagene deelt, binnen vijf dagen op straffe
van verval, op het gestandaardiseerd antwoordformulier
zijn opmerkingen mee, per aangetekend schrijven, aan
de afzender ervan.

5° De gerechtsdeurwaarder of de schuldenaar legt,
binnen vijf dagen op straffe van verval, ter griffie van
de beslagrechter een kopie neer van de berekening en
van het gestandaardiseerd antwoordformulier met de

§ 2. Le calcul de la partie du solde non-saisissable
ou cessible sur un  compte se fait au prorata du nom-
bre des jours restants de la période de trente jours
depuis le versement des sommes non-saissisables ou
cessibles  sur le compte à vue.

Art. 1411quater. — § 1er. En cas de saisie ou de
cession sur un compte à vue, l’établissement de crédit
communique, avec la déclaration visée à l’article 1452,
une liste de montants codés déposés au cours des
trente jours qui précèdent la date de la saisie ou de la
cession.

§ 2. 1° Si la saisie ou la cession est notifiée par un
huissier de justice, celui-ci établit le décompte visé à
l’article 1411ter, § 2.  L’huissier de justice envoie ce
décompte au débiteur par courrier recommandé.

Il enverra une copie du décompte à l’établissement
de crédit.  Après réception de la copie par l’établisse-
ment de crédit le débiteur peut disposer librement des
montants non saisissables ou cessibles mentionnés.

2° Si la saisie ou la cession n’a pas été notifiée par
un huissier de justice, le cessionnaire ou le créancier
établit le décompte visé à l’article 1411ter, § 2.

Le cessionnaire ou le créancier envoie ce décompte
au débiteur par courrier recommandé.

Il enverra une copie du décompte à l’établissement
de crédit. Après réception de la copie par l’établisse-
ment de crédit le saisi peut disposer librement des
montants non saisissables ou cessibles mentionnés.

3° Le courrier recommandé envoyé au débiteur sera
accompagné d’un formulaire standardisé.

Le Roi peut définir les modalités de ce formulaire.

4° Le débiteur communiquera dans les cinq jours et
par lettre recommandée, à peine de déchéance, sur le
formulaire standardisé ses remarques à l’expéditeur
de celui-ci.

5°  L’huissier de justice ou le créancier dépose au
greffe du juge des saisies dans les cinq jours, à peine
de déchéance, une copie du décompte et du formulaire
standardisé avec les remarques du débiteur.  Le juge
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opmerkingen van de beslagene. De beslagrechter be-
paalt dag en uur van het onderzoek en de regeling van
de moeilijkheden, na de schuldeiser en de schulde-
naar vooraf te hebben gehoord of opgeroepen.

De griffier roept de partijen op en verwittigt zo nodig
de instrumenterende gerechtsdeurwaarder. De beslag-
rechter doet uitspraak bij voorrang boven alle andere
zaken, zowel in aanwezigheid als bij ontstentenis van
de partijen. Zijn beschikking is niet vatbaar voor ver-
zet of hoger beroep.».».

VERANTWOORDING

Dit amendement breidt de bescherming van bepaalde be-
dragen uit tot de schuldvergelijking die wordt uitgevoerd door
de kredietinstellingen zelf en het preciseert en vervolledigt voorts
het bepalend gedeelte van dit wetsontwerp.  Onder meer de
procedure wordt verduidelijkt, naargelang ze als dan niet door
een gerechtsdeurwaarder wordt uitgevoerd.  De regeling van
de moeilijkheden door de beslagrechter wordt nader toegelicht.

Het niet-nakomen van de verplichting om een code aan te
geven tegenover de bedragen wordt strafrechtelijk gestraft.

Artikel 1411bis, § 1, voert het principe in dat de bescher-
ming als bedoeld in de artikelen 1409, 1409bis en 1410, geldt
voor de bedragen die op een rekening zijn gestort. Deze be-
scherming is gewaarborgd, zowel voor een beslag als voor een
overdracht, zowel voor de gedeeltelijk beschermde inkomsten
als voor de inkomsten die volledig beschermd zijn.

De wettelijke schuldvergelijking is weliswaar verboden voor
niet voor beslag vatbare bedragen, maar de banken passen ten
opzichte van hun cliënten meestal een algemeen schuld-
vergelijkingsbeding toe, dat de bank in staat stelt zelf over te
gaan tot schuldvergelijking inzake de schulden en de vorderin-
gen. Met toepassing van voormelde clausule – die in de bank-
wereld een gangbare praktijk is geworden – zou de bank daar-
entegen dus een schuldvergelijking kunnen toepassen op de
rekening die een batig saldo vertoont en niet langer voor beslag
vatbaar zou zijn. Dit artikel beoogt die praktijk onmogelijk te
maken.

Paragraaf 2 bepaalt dat de schuldenaar met alle rechts-
middelen mag bewijzen dat een op zijn rekening gestort bedrag
beschermd is, zelfs bij gebrek aan de code ad hoc, bijvoor-
beeld aan de hand van een loonuittreksel.

Paragraaf 3 machtigt de Koning de nadere regels te bepalen
van de traceerbaarheid van de bedragen, door de vermelding
van een code voor de op de rekening gestorte bedragen. De
Raad voor het Verbruik moet voorafgaandelijk geraadpleegd
worden.

Paragraaf 4 verplicht de schuldenaar van de beschermde
bedragen, bij de storting op de rekening, een code aan te bren-
gen wat deze bedragen betreft. Het niet-nakomen van dit voor-
schrift wordt strafrechtelijk gestraft.

des saisies fixe jour et heure pour l’examen et le règle-
ment des difficultés, le créancier et le débiteur préala-
blement entendus ou appelés.

Le greffier convoque les parties et prévient, le cas
échéant, l’huissier de justice instrumentant.  Le juge
des saisies statue toutes affaires cessantes, tant en
présence qu’en l’absence des parties. Son ordonnance
n’est pas susceptible ni d’opposition ni d’appel.».».

JUSTIFICATION

Cet amendement outre qu’il étend la protection de certaines
sommes à la compensation pratiquée par les établissements
de crédit eux-même, précise et complète le dispositif de ce pro-
jet. Notamment, la procédure est explicitée selon qu’elle soit
diligentée ou non par un huissier. Le règlement des difficultés
par le juge des saisies est précisé.

L’obligation d’indiquer un code au regard des montants est
sanctionnée pénalement.

L’article 1411bis, §1, introduit le principe que la protection
prévue aux articles 1409, 1409bis et 1410 vaut pour les mon-
tants déposés sur un compte. Cette protection est assurée tant
pour une saisie que pour une cession, tant pour les revenus
partiellement protégés que pour ceux qui le sont entièrement.

Bien que la compensation légale soit prohibée pour les som-
mes déclarées insaisissables, les banques adoptent, le plus
souvent avec leurs clients une clause de compensation géné-
rale qui autorise la compensation des dettes et créances par la
banque elle-même. Autrement dit, par cette clause que la prati-
que bancaire a généralisée, le solde créditeur du compte qui ne
pourrait plus être saisie, pourrait par contre être compensépar
la banque. Cet article vise à supprimer cette pratique.

Le § 2 prévoit que le débiteur peut prouver par toutes voies
de droit qu’une somme  déposée sur son compte est protégée,
même en l’absence du code ad hoc, par exemple par une fiche
de salaire.

Le § 3 donne le pouvoir au Roi de prévoir les modalités de la
traçabilité des sommes par l’indication d’un code au regard des
sommes déposées sur le compte.

Le Conseil de la Consommation doit, préalablement, être
consulté.

Le § 4 oblige le débiteur de revenus protégés d’indiquer, lors
du dépôt sur compte, un code au regard de  ceux-ci.   Le man-
quement à cette disposition est sanctionné pénalement.
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Teneinde toepassingsmoeilijkheden te voorkomen, is die
vermelding niet verplicht voor de schuldenaars van levenson-
derhoud (artikel 1410, § 1, 1°).

Artikel 1411ter bepaalt de principes van de procedure.

De in § 1 bedoelde bescherming geldt voor een periode van
dertig dagen, die aanvangt op het door de datum van
creditboeking vastgestelde moment van de storting op reke-
ning en die eindigt op de dag van het beslag of de overdracht.
De datum van creditboeking is bepaald conform de wet van 10
juli 1997 betreffende de valutadatum van de bankverrichtingen.

Paragraaf 2 poneert het principe dat de berekening pro rata
gebeurt op basis van het aantal nog resterende dagen tussen
het tijdstip waarop de storting werd uitgevoerd en dat waarop
het beslag of de overdracht heeft plaatsgevonden. Gesteld dat
een beschermde uitkering op 1 juli wordt uitbetaald, en het be-
slag plaatsvindt op 15 juli, dan zal de helft van het bedrag (15/
30) worden beschermd.

Artikel 1411quater geeft aan welke procedure bij beslag of
overdracht moet worden gevolgd. Er zij op gewezen dat het
saldo, conform artikel 1451 van het Gerechtelijk Wetboek, op
het tijdstip van het beslag of de overdracht geblokkeerd wordt.
De rekening is nog wel operationeel (zo blijven de nà het beslag
gedeponeerde bedragen ter beschikking van de rekening-
houder).

De kredietinstelling moet binnen vijftien dagen volgend op
het beslag of de overdracht, aan de gerechtsdeurwaarder, aan
de persoon aan wie iets wordt overgedragen of aan de schuld-
eiser, het saldobedrag meedelen, alsook de gecodeerde bedra-
gen die gestort werden tijdens de periode van de maand, voor-
afgaand aan het beslag of de overdracht.

De procedure is enigszins verschillend indien al dan niet een
gerechtsdeurwaarder in de procedure intervenieert.

Als dit het geval is, brengt hij de gestorte bedragen  pro rata
temporis in mindering. Die berekening wordt overgezonden aan
de schuldenaar die door middel van een met de berekening
verstrekt formulier, de mogelijkheid heeft om die berekening bin-
nen vijf dagen te betwisten. Paragraaf 2, 5°, preciseert de te
volgen procedure in geval van betwisting. Zodra de berekening
is opgesteld, mag de beslagene over de beschermde bedragen
beschikken.

Zo bij overdracht of fiscale kennisgeving geen gerechts-
deurwaarder in de procedure intervenieert, wordt de bereke-
ning opgesteld door de schuldeiser (overnemer), op basis van
de door de kredietinstelling verstrekte informatie1.

Die berekening wordt overgezonden aan de schuldenaar, die
door middel van een met de berekening verstrekt formulier, de
mogelijkheid heeft om die berekening binnen vijf dagen te be-
twisten. Paragraaf 2, 5°, preciseert de te volgen procedure in
geval van betwisting.

Afin d’éviter des difficultés d’application, cette indication n’est
pas obligatoire pour les débiteurs d’aliments  (art. 1410, §1, 1°).

L’article 1411ter pose les principes de la procédure.

La protection, prévue au §1, vaut pour une durée de trente
jours, commençant au moment du  dépôt  sur le compte déter-
miné par la date valeur de l’inscription en compte et se termi-
nant au jour de la saisie ou de la cession. La date valeur est
définie conformément à la loi du 10 juillet 1997 concernant la
date valeur des opérations bancaires.

Le § 2 pose le principe du calcul au pro rata en fonction du
nombre de jour restant à courir entre le moment du  dépôt et
celui de la saisie ou de la cession. Ainsi, une allocation proté-
gée est déposée le 1er juillet; la saisie a lieu le 15 juillet; le mon-
tant sera protégé pour la moitié ( 15/30).

L’article 1411quater indique la procédure à suivre en cas de
saisie ou de cession. Rappelons qu’en vertu de l’article 1451
du Code judiciaire le solde est bloqué au moment de la saisie
ou de la cession. Mas le compte peut encore fonctionner (les
sommes déposées après la saisie restent à la disposition du
titulaire du compte).

L’institution de crédit doit communiquer dans les quinze jours
qui suivent la saisie ou la cession, à l’huissier de justice, au
cessionnaire ou au créancier, le montant du solde ainsi que les
montants codés versés dans le mois précédant la saisie ou la
cession.

La procédure est quelque peu différente selon qu’il y ait ou
pas intervention d’un huissier de justice.

Si un huissier de justice intervient, celui-ci fait le décompte
pro rata temporis des montants déposés.  Ce décompte est
transmis au débiteur qui a la possibilité de le contester au moyen
d’un formulaire transmis avec celui-ci et ce dans les cinq jours.
Le §2, 5°, précise la procédure à suivre en cas de contestation.
Une fois le décompte établi, le saisi peut disposer des mon-
tants protégés.

S’il n’y a pas d’huissier de justice intervenant, en cas de ces-
sion ou de notification fiscale, le décompte est établi par le créan-
cier (cessionnaire) sur base des informations transmises par
l’institution de crédit.1

Ce décompte est transmis au débiteur qui a la possibilité de
le contester au moyen d’un formulaire transmis avec celui-ci et
ce dans les cinq jours. Le §2, 5°, précise la procédure à suivre
en cas de contestation.

1 De cedent ( bank) draagt aan de overnemer (schuldeiser) een schuld-
vordering over die hij ten opzichte van de beslagene (gecedeerde)
kan doen gelden.

1 Le cédant (banque) cède au cessionnaire (créancier) une créance
qu’il détient sur le débiteur (cédé).
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Zodra de berekening is opgesteld, mag de schuldenaar over
de beschermde bedragen beschikken.

Nr. 2 VAN MEVROUW LALIEUX

Art. 3bis (nieuw)

Een artikel 3bis invoegen, luidende :

«Art. 3bis. — De opdrachtgever die, in strijd met
artikel 1411bis, § 4, van het Gerechtelijk Wetboek, ver-
zuimt een bijzondere code aan beschermde inkomsten
toe te kennen of deze verzuimt mee te delen aan de
kredietinstelling waarbij de zichtrekening is geopend,
wordt gestraft met een geldboete van 200 EUR tot 5.000
EUR.

Indien de opdrachtgever wetens en willens handelt,
wordt dat bedrag verdubbeld.

Artikel 85 en hoofdstuk VII van boek I van het
Strafwetboek zijn van toepassing op deze overtre-
ding.».

VERANTWOORDING

Dit artikel voorziet in een straf voor opdrachtgevers die in
voorkomend geval de in artikel 2 bepaalde verplichtingen niet in
acht nemen.  Bovendien is volgens het artikel sprake van een
verzwarende omstandigheid wanneer de opdrachtgever te kwa-
der trouw is; in dat geval wordt het bedrag van de geldboete
verdubbeld.

Nr. 3 VAN MEVROUW LALIEUX

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 3.  — In artikel 1452 van hetzelfde Wetboek
wordt een 4° ingevoegd, luidende :

«4° de bedragen met bijzondere code die werden
gestort op een zichtrekening en de dag waarop ze wer-
den gestort, indien ze zijn gestort tijdens de periode
van dertig dagen voorafgaand aan het beslag of de
overdracht.».

VERANTWOORDING

Met dit amendement wordt het oogmerk gepreciseerd dat
vervat is in artikel 3, te weten de verklaring van de derden-
beslagene aan te vullen met de bedragen met bijzondere code
alsook met de dag waarop ze werden gestort.

Une fois le décompte établi, le débiteur-cédé peut disposer
des montants protégés.

N°2 DE MME LALIEUX

Art. 3bis (nouveau)

Insérer un article 3bis, libellé comme suit :

«Art. 3bis. — Est puni d’une amende de 200 euros à
5.000 euros, le donneur d’ordre qui, en violation de
l’article 1411bis, § 4 du Code judiciaire, n’attribue pas
un code particulier aux revenus protégés ou qui ne
communique pas ce code à l’établissement de crédit
où le compte à vue est ouvert.

Si le donneur d’ordre agit sciemment et volontaire-
ment, ce montant sera doublé.

L’article 85 et le chapitre VII du livre I du Code pénal
sont applicables à la présente infraction.».

JUSTIFICATION

Cet article prévoit une sanction pour le donneur d’ordre qui
ne respecterait pas les obligations définies à l’article 2. Par
ailleurs, l’article considère comme circonstance aggravante la
mauvaise foi caractérisée du donneur d’ordre et double, dans
ce cas, le montant de l’amende.

N°3 DE MME LALIEUX

Art. 3

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 3. — A l’article 1452 du même Code est inséré
un 4°, rédigé comme suit:

«4° Les montants codés qui ont été versés sur un
compte à vue et la date de leur versement s’ils ont été
versés au cours des 30 jours qui précèdent la date de
la saisie ou de la cession.».

JUSTIFICATION

Cet amendement précise la volonté exprimée par l’article 3
de compléter la déclaration du tiers saisi par la mention des
montants codés et la date de leur versement.
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Nr. 4 VAN MEVROUW LALIEUX

Art. 4

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De delegatie aan de Koning is aangegeven in de bepalingen
die uitvoeringsmaatregelen vergen. Een algemeen artikel is niet
langer verantwoord.

Nr. 5 VAN MEVROUW LALIEUX

Art. 5

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 5. - Deze wet treedt in werking op een door de
Koning te bepalen datum en uiterlijk twaalf maanden
na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.».

VERANTWOORDING

De wet moet zo spoedig mogelijk in werking treden.

De regeling inzake de traceerbaarheid van de beschermde
bedragen houdt echter in dat in de betrokken instellingen verre-
gaande wijzigingen op het vlak van de informatica worden aan-
gebracht.

Bovendien zijn voor de tenuitvoerlegging van de wet bepaalde
uitvoeringsmaatregelen nodig.

Een termijn van 4 maanden, zoals bepaald artikel 5, is nau-
welijks haalbaar.

Daarom voorziet deze bepaling voor de inwerkingtreding van
de wet in een maximumtermijn van 12 maanden.

N°4 DE MME LALIEUX

Art. 4

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La délégation donnée au Roi a été indiquée aux dispositions
où des mesures d’exécution sont nécessaires. Un article gé-
néral ne se justifie plus.

N° 5 DE MME LALIEUX

Art. 5

Remplacer cet article comme suit :

«Art. 5. — Cette loi entre en vigueur à la date que le
Roi détermine et au plus tard douze mois après sa
publication au Moniteur belge.».

JUSTIFICATION

Il convient de faire en sorte que la loi entre en vigueur le plus
rapidement possible.

Néanmoins, le système de traçabilité des montants proté-
gés implique des modifications informatiques importantes au
sein des institutions concernées.

De plus, certaines mesures d’exécution sont nécessaires
pour la mise en œuvre de la loi.

Un délai de quatre mois, comme prévu par l’article 5, peut
difficilement être tenu.

La présente disposition prévoit un délai maximal de douze
mois pour l’entrée en vigueur de la loi.

Karine LALIEUX (PS)
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